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Kúpna zmluva 
č. Z–597 /O/2024     

 

uzavretá podľa § 409 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „Zmluva”) medzi: 

 
 
Kupujúci   Slovenské národné divadlo  
Sídlo     Pribinova 17, 819 01  Bratislava, SR 
Právna forma    štátna príspevková organizácia  
Zastúpené    Mgr. art. Matej Drlička, ArtD., generálny riaditeľ SND 

Mgr. art. Martin Leginus, riaditeľ Opery SND 
IČO     00164763 
DIČ/IČ pre DPH   2020829954/SK2020829954 
Bankové spojenie    
 
 

(ďalej len „SND“)  

a 

Predávajúci  Ryu s. r. o.       
Sídlo   Mlynarovičova 9, 851 03  Bratislava 
Zastúpenie Peter Kula, konateľ 
IČO                  46210466                   
DIČ                   2023284582                                    
IČ DPH SK2023284582 
Bankové spojenie   

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

(SND a Predávajúci spolu ďalej len „Zmluvné strany“) 
 
 
1 Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať predmet kúpy a previesť na SND vlastnícke právo 
k predmetu kúpy, t.j. k hudobným nástrojom, špecifikovaným v bode 1.2 tohto článku Zmluvy a záväzok SND zaplatiť 
kúpnu cenu za predaj a dodanie predmetu kúpy, v zmysle a za podmienok stanovených touto Zmluvou. 

1.2 Predmetom kúpy sú nasledovne špecifikované hudobné nástroje: 

a) Druh: B trúbka 
      Značka: Yamaha 
      Model: YTR9335CHS05 
      Počet kusov: tri (3) 
 Príslušenstvo: originál puzdro s príslušenstvom 
          
b) Druh: B trúbka 
       Značka: Yamaha 
       Model: YTR9335NYS05 
      Počet kusov: jeden (1) 
 Príslušenstvo: originál puzdro s príslušenstvom 

 
          (hudobné nástroje ďalej len „Predmet kúpy“) 
 
 
2 Dodanie a prevzatie Predmetu kúpy, záručné podmienky 

2.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať SND Predmet kúpy v termíne stanovenom dohodou Zmluvných strán, a to najneskôr 
do 31.10.2024. Miestom dodania Predmetu kúpy je sídlo SND (miesto plnenia). 

2.2 Predávajúci vyhlasuje, že Predmet kúpy bude mať najvyššiu, t.j. prvotriednu kvalitu, nebude mať žiadne 
vady/nedostatky a bude dodaný za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy.  
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2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že preskúšanie a výber Predmetu kúpy z minimálne šiestich (6) kusov hudobných nástrojov 
podľa čl. 1 bod 1.2 písm. a) tejto Zmluvy a z dvoch (2) kusov hudobných nástrojov podľa čl. 1 bod 1.2 písm. b) tejto 
Zmluvy sa bude realizovať v sídle SND, v dohodnutom termíne, prostredníctvom zamestnanca/zamestnancov SND 
poverených na tento účel. 

2.4 Poverený zamestnanec SND má právo nevybrať Predmet kúpy, prípadne jeho časť, t.j. druh hudobného nástroja 
podľa čl. 1 bod 1.2 písm. a) alebo b) tejto Zmluvy a/alebo požadovať zmenu konkrétnej časti Predmetu kúpy za inú 
časť Predmetu kúpy v rovnakej špecifikácii, a to najmä, avšak nielen v prípade technického alebo umeleckého 
nedostatku Predmetu kúpy/jeho časti a/alebo ak Predmet kúpy/jeho časť nespĺňa požadované kvality a/alebo 
požiadavky SND alebo ak má Predmet kúpy/jeho časť vady. V tomto prípade sa Zmluvné strany dohodnú na novom 
termíne výberu a preskúšania Predmetu kúpy/jeho časti, a to za rovnakých podmienok. 

2.5 Prevzatie Predmetu kúpy v mieste plnenia (sídlo SND) potvrdia Zmluvné strany preberacím protokolom, podpísaným 
poverenými zástupcami Zmluvných strán. Poverený zástupca SND dodaný Predmet kúpy náležite skontroluje 
a odskúša a svojím podpisom na preberacom protokole potvrdí, že výrobné číslo Predmetu kúpy/jeho častí zodpovedá 
ním vybranému Predmetu kúpy/jeho častiam a tiež potvrdí kontrolu kvality Predmetu kúpy v súlade s podmienkami 
tejto Zmluvy. K preberaciemu protokolu bude priložená fotodokumentácia Predmetu kúpy v stave, v akom ho SND 
preberá, vyhotovená povereným zamestnancom SND. 

2.6 Spolu s Predmetom kúpy Predávajúci dodá SND aj návod na používanie a údržbu Predmetu kúpy, pričom akékoľvek 
nesprávne použitie alebo údržba v rozpore s týmto návodom spôsobuje stratu záruky. 

2.7 Pre túto Zmluvu platia všeobecné záručné podmienky vyplývajúce zo zákonov a predpisov platných v Slovenskej 
republike. Ak výrobca udáva dlhšiu záručnú dobu ako je zákonná záručná doba v Slovenskej republike, potom platí 
táto dlhšia záručná doba. 

2.8 SND je povinné zistené vady/nedostatky písomne oznámiť Predávajúcemu bez zbytočného odkladu, najneskôr však 
do uplynutia záručnej doby. V prípade oprávnenej reklamácie bude záručná doba prerušená, a to do dodania 
opraveného Predmetu kúpy SND. Na každý vymenený diel bude poskytnutá nová záručná doba. 

2.9 Vadný alebo poškodený Predmet kúpy je potrebné bezodkladne zaslať alebo osobne doručiť na adresu Predávajúceho 
spolu s kópiou faktúry za kúpu. 

2.10 Predávajúci sa zaväzuje preukázateľne informovať SND o používaní a údržbe Predmetu kúpy, ako aj preukázateľne 
poučiť SND o ochrane pred poškodením a o starostlivosti o Predmet kúpy, a to pri odovzdaní/prevzatí Predmetu 
kúpy. Pokiaľ by došlo k uplatňovaniu vady zo strany SND, ktoré by vyplývalo z nedostatočného alebo nesprávneho 
poučenia alebo pokynov, zaväzuje sa Predávajúci taký nárok SND akceptovať. 

2.11 SND je povinné zodpovedajúcim spôsobom bezodkladne sprostredkovať všetky relevantné informácie súvisiace 
s riadnym používaním Predmetu kúpy zamestnancovi/ zamestnancom, ktorí budú Predmet kúpy/jeho časti pri výkone 
práce v SND používať. 

2.12 Predávajúci vyhlasuje a výslovne potvrdzuje, že Predmet kúpy nie je zaťažený právami tretích osôb alebo inými 
právnymi vadami, ktoré by SND bránili Predmet kúpy riadne užívať. Predávajúci zároveň vyhlasuje a výslovne 
potvrdzuje, že je oprávnený s Predmetom kúpy disponovať v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. 

2.13 Predmet kúpy sa stáva majetkom SND dňom pripísania platby v súlade s čl. 3 tejto Zmluvy na účet Predávajúceho. 
 
 
3 Cena Predmetu kúpy, spôsob platby a platobné podmienky 

3.1 Cena Predmetu kúpy je Zmluvnými stranami dohodnutá v zmysle vyhlášky č. 87/1996 Z. z. Ministerstva financií SR 
z 12.03.1996, ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách, a to nasledovne: 

a) cena za časť Predmetu kúpy, t.j. hudobný nástroj špecifikovaný v čl. 1 bod 1.2 písm. a) tejto Zmluvy, je vo výške 
4.273,20,– EUR vrátane DPH/1 kus (slovom: štyritisícdvestosedemdesiattri eur a dvadsať centov vrátane DPH), 
t.j. 12.819,60 EUR vrátane DPH/3 kusy (slovom: dvanásťtisícosemstodevätnásť eur a šesťdesiat centov vrátane 
DPH), 

b) cena za časť Predmetu kúpy, t.j. hudobný nástroj špecifikovaný v čl. 1 bod 1.2 písm. b) tejto Zmluvy, je vo výške 
4.273,20,– EUR vrátane DPH (slovom: štyritisícdvestosedemdesiattri eur a dvadsať centov vrátane DPH). 

Cena za celý Predmet kúpy je 17.092,80,– EUR vrátane DPH (slovom: sedemnásťtisícdeväťdesiatdva eur 
a osemdesiat centov vrátane DPH). 

 
3.2 Cena podľa bodu 3.1 tohto článku Zmluvy zahŕňa všetky náklady Predávajúceho súvisiace s preskúšaním a dodaním 

Predmetu kúpy v zmysle príslušných ustanovení čl. 2 tejto Zmluvy. 

3.3 V prípade opravy v rámci záručného servisu poskytovaného v zmysle čl. 2 tejto Zmluvy, budú náklady na doručenie a 
vrátenie Predmetu kúpy uhradené Predávajúcim. 

3.4 SND sa zaväzuje uhradiť Predávajúcemu za Predmet kúpy, riadne dodaný a prevzatý zo strany SND, kúpnu cenu 
podľa bodu 3.1 tohto článku Zmluvy, a to na základe faktúry, ku ktorej je Predávajúci povinný priložiť preberací 
protokol, podpísaný v súlade s čl. 2 bodom 2.5 tejto Zmluvy. 
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3.5 Splatnosť faktúry podľa bodu 3.4 tohto článku Zmluvy je tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia do sídla SND poštou 
alebo v elektronickom formáte na e–mail SND podatelna@snd.sk . V prípade pochybností sa elektronická faktúra 
považuje za doručenú v pracovný deň nasledujúci po dni jej preukázateľného odoslania SND prostredníctvom 
elektronickej pošty na e–mailovú adresu. V prípade, že SND neuhradí faktúru v lehote jej splatnosti, Predávajúci má 
právo uplatniť voči SND zákonný úrok z omeškania z dlžnej sumy, na základe samostatnej faktúry. 

3.6 Faktúra musí byť vyhotovená v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov a v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 

3.7 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti určené všeobecne záväzným právnym predpisom 
a Zmluvou, SND je oprávnené do siedmich (7) pracovných dní od riadneho doručenia faktúru vrátiť Predávajúcemu 
za účelom odstránenia nedostatkov. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti 
faktúry podľa tohto článku Zmluvy začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry SND. 

3.8 Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu SND. 
 
 
4 Odstúpenie od Zmluvy 

4.1 SND je oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy, okrem dôvodov na odstúpenie v zmysle príslušných právnych predpisov, 
najmä v prípadoch: 

a) ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Predávajúceho v tejto Zmluve ukáže ako nepravdivé, 
b) ak dôjde zo strany Predávajúceho k menej závažnému porušeniu povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy a 

nedôjde k náprave ani v dodatočnej primeranej lehote alebo v prípade závažného porušenia povinnosti 
vyplývajúcej z tejto Zmluvy, a to aj bez dodatočnej lehoty na nápravu poskytnutej zo strany SND, 

c) ak Predávajúci nedodá Predmet kúpy riadne a/alebo v požadovanej kvalite a/alebo akosti, a/alebo v termíne 
podľa čl. 2 bod 2.1 tejto Zmluvy, ak nedôjde k dohode Zmluvných strán podľa bodu 4.6 tohto článku Zmluvy, 

d) ak má dodaný Predmet kúpy neodstrániteľné vady, 
e) ak má dodaný Predmet kúpy odstrániteľné vady a tieto vady neboli Predávajúcim ani v dodatočnej primeranej 

lehote odstránené. 
 
4.2 Zmluvné strany majú právo požadovať navzájom náhradu škody, ktorá nie je krytá poistením, ak k jej zapríčineniu 

došlo preukázateľne konaním alebo opomenutím konania druhou zmluvnou stranou. 

4.3 Predávajúci je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak nie je možné splniť záväzky vyplývajúce z predmetu 
tejto Zmluvy kvôli preukázateľnému a opakovanému konaniu zo strany SND v rozpore s touto Zmluvou, pričom zo 
strany SND nedôjde k náprave ani v dodatočnej primeranej lehote a pri splnení všetkých povinností zo strany 
Predávajúceho podľa tejto Zmluvy. 

4.4 Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane; doručením 
na tento účel sa rozumie aj odmietnutie prevzatia písomnosti. 

4.5 Zmluvné strany sú v prípade odstúpenia od Zmluvy povinné navzájom vysporiadať svoje nároky vyplývajúce zo 
Zmluvy, najmä vrátiť si navzájom poskytnuté plnenia, ak sa nedohodnú inak. Uplatnením odstúpenia od Zmluvy nie 
je dotknuté právo príslušnej zmluvnej strany na náhradu škody. 

4.6 Ak Predávajúci nedodá Predmet kúpy, prípadne jeho časť v súlade s čl. 2 bodom 2.1 tejto Zmluvy, t.j. najneskôr do 
31.10.2024, Zmluvné strany si môžu po vzájomnej dohode v súlade s čl. 5 bodom 5.2 tejto Zmluvy dohodnúť 
dodatočnú primeranú lehotu na plnenie. 

 
 
5 Záverečné ustanovenia 

5.1 Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne skutočnosti neupravené touto Zmluvou sa 
riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo iných všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike. 

5.2 Všetky zmeny a doplnenia Zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou písomných 
dodatkov. 

5.3 Ak táto Zmluva alebo všeobecne záväzný právny predpis neustanovuje inak, nemá žiadna zo Zmluvných strán právo 
postúpiť svoje práva vrátane pohľadávok alebo záväzky z tejto Zmluvy tretej strane bez písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany. 

5.4 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, budú Zmluvné strany riešiť predovšetkým 
vzájomnou dohodou. Na rozhodovanie sporov vzniknutých z tejto Zmluvy alebo spojených s touto Zmluvou je 
príslušný všeobecný súd podľa miesta sídla SND. 

5.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva bola uzavretá podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, 
nie v tiesni ani za inak nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť 
uzatvoriť túto Zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo 
vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú. 

mailto:podatelna@snd.sk
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5.6 Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, po jednom (1) pre každú zmluvnú stranu. 

5.7 Zmluvné strany sú si vedomé toho, že táto Zmluva je v zmysle slovenského právneho poriadku povinne zverejňovanou 
zmluvou a so zverejnením Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv v súlade s právnymi predpismi súhlasia a nemajú voči 
tomu výhrady. 

5.8 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (§ 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník a v zmysle zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov). 

 
 
 

Za SND:       Za Predávajúceho: 
 
 
V Bratislave, dňa .............................     V Bratislave, dňa ............................ 
 

 
 

 ............................................................    ............................................................        
Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.    Peter Kula 
generálny riaditeľ SND       konateľ Ryu s. r. o.   

 
 
 
            ............................................................ 

 Mgr. art. Martin Leginus 
 riaditeľ Opery SND 

 
 


